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Öz 

Türk edebiyatının kırkambarı olarak nitelenen mecmualar, muhteva bakımından zengin 

içeriğe sahiptir. Edebiyat, tarih, halk bilimi, etnografya, coğrafya, sosyoloji gibi birçok farklı 

disipline ait unsurları barındıran metinlerdir. Manzum veya mensur metinleri içeren 

mecmualar, yemek tariflerinden ilaçlara birçok alandaki farklı bilgiyi de ihtiva edebilir. 

Mecmualar, edebiyat tarihi açısından önemli metinler olarak öne çıkmaktadır. Özellikle 

şiir mecmualarında bilinmeyen kimi şairlere ya da tanınan şairlerin bilinmeyen şiirlerine 

rastlamak mümkündür. Bilhassa nazîre mecmuaları, şairlerin birbirlerine olan tesirlerini 

anlamak bakımından dikkate değerdir. Yazıldıkları dönemin edebî zevkini yansıtma 

açısından da önemli olan şiir mecmuaları, derleyicisinin tercihine göre seçtiği nazım 

şekilleri ve türlerini barındırır. Bu makalede; “Mevlânâ ve Mevlevîlik” temalı şiirlerden 

oluşan, Ankara Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda Mecmû‘a-i Eş‘âr adıyla, 06 Mil 

Yz A 2239/2 numarada kayıtlı şiir mecmuası incelenecektir. Mecmuada, 27 farklı şaire ait, 

kimi birbirine nazîre olarak yazılmış 36 şiir mevcuttur. Bu şiirlerden 32’si gazel, 1’i kaside, 

1’i murabba, 1’i müseddes, 1’i de terci-i benddir. Çalışmada, mecmua şekil ve muhteva 

bakımından incelenecektir. Ayrıca Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ne (MESTAP) 

göre muhteva tasnifi yapılarak herhangi bir kaynakta yayımlanmamış şiirlerin çevri yazılı 

metnine yer verilecektir. 

Anahtar Kelimeler: Şiir mecmuaları, MESTAP, Mevlânâ, Mevlevîlik, nazîre. 

Abstract 

The magazines, which are characterized as the forty stems of Turkish literature, have a rich 

content in terms of content. They are texts that contain elements of many different disciplines 

such as literature, history, folklore, ethnography, geography, sociology. Magazines, which 

contain poems or prose texts, can also contain a wide range of information, ranging from 

recipes to medicines. Magazines stand out as important texts in terms of literary history. It is 

possible to come across some unknown poets or unknown poems of well-known poets, 

especially in poetry magazines. Especially nazîre magazines are remarkable in terms of 

understanding the influence of poets on each other. Poetry magazines, which are also 

important in terms of reflecting the literary taste of the period in which they were written, 

contain verse forms and genres that the compiler chooses according to his preference. In this 

article, a poetry collection consisting of poems on the theme of "Mevlânâ and Mevlevism", 

registered in the Ankara National Library Manuscripts Collection under the name “Mecmû'a-

i Eş'âr”, numbered 06 Mil Yz A 2239/2, will be analyzed. The magazine contains 36 poems 

by 27 different poets, some of which were written as nazîre to each other. 32 of these poems 

are ghazals, 1 is a qasida, 1 is a murabba, 1 is a museddes, and 1 is a terci-i bend. In the 

study, the magazine will be examined in terms of form and content. In addition, a content 

classification will be made according to the Systematic Classification of Mecmuas Project 

(MESTAP) and the translated text of the poems that have not been published in any source 

will be included. 

Keywords: Poetry magazines, MESTAP, Mevlânâ, Mevlevî, nazîre. 
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Giriş 

Mecmua, cem‘ kökünden türeyen Arapça bir kelimedir. Sözlüklerde “cem olmuş, 

toplanmış bir araya getirilmiş şey, düzenli bir şekilde toplanıp biriktirilmiş şeylerin 

tamamı, koleksiyon” (Ayverdi, 2010, s. 784; Devellioğlu, 2001, s. 596) gibi anlamları 

olan mecmua, literatürde “bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 

hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplar” (Uzun, 2003, 

s. 265) olarak tanımlanır. Köprülü’ye göre mecmualar, eski şairlerin hususi 

hayatlarının birçok karanlık noktasını aydınlatan “medfun ve meçhul birer hazine 

hükmündedir.” (1999, s. 37) Süreli yayınlardan dergi yerine de mecmua kelimesi 

kullanılmıştır. Günümüzde daha çok antoloji, güldeste ya da seçki olarak tanımlanan 

bu metinler; Osmanlı döneminde mecmua ya da müntahâbat olarak 

adlandırılmaktaydı (Aynur, 2007, s. 99). Anadolu sahasında 15. yüzyıldan itibaren ilk 

örneklerine rastlanan mecmualar, edebiyatımızın önemli kaynak metinlerindendir 

(Tanyıldız, 2012, s. 224). 

Mecmualar, genellikle ilmî ve dinî konularda derlenen manzum ya da mensur 

metinlerdir. Bazı mecmuaların derleyeni ve müstensihi belli iken birçoğunun kim 

tarafından, ne zaman tertip edildiği belli değildir. Mecmualar; çoğunlukla mecmuatü’l-

ehâdîs (hadis mecmuası), mecmua-i fetâvâ (fetva mecmuası), mecmuatü’r-resâil (bir 

müellifin eserlerinden oluşan mecmua), mecmua-i tevârîh (tarih mecmuası), 

mecmuatü’l-eş‘âr (şiir mecmuası), mecmua-i ed’iye (dua mecmuası) gibi işledikleri 

konulara göre ya da mürettiplerinin adları kullanılarak (Hâşim Bey Mecmuası, 

Muhammed Muzaffer Mecmuası vb.) isimlendirilmiştir. Bu gelenekle vücuda gelen 

eserlerin en belirgin hususiyeti derleme neticesinde ortaya çıkmış olmalarıdır. Bu 

derleme işi mürettibin/derleyicinin ilgi alanı, zevki, meşrebi, mesleğine göre değişiklik 

gösterir.  

Mecmuaları değişmez ve sabit ölçütlere göre net bir çerçeve içine almak zordur 

(Gürbüz, 2012, s. 101). Bununla beraber muhtelif araştırmacılar tarafından şekil, 

muhteva özellikleri ve mürettibinin kimliğine göre bazı tasnif denemeleri yapılmıştır 

(Kurnaz & Aydemir, 2013, s. 53; Kut, 1986, s. 170-174; Levend, 1998, s. 166-167). Bu 

konudaki en kapsamlı çalışmalardan biri Atabey Kılıç’a aittir. Kılıç; cilt ve tertip 

hususiyetleri bakımından, şekil bakımından, dil bakımından, muhteva bakımından, 

şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmualar şeklinde beş ana başlık 

ve bu başlıklar altında çok sayıda alt başlıkla örnekler de vererek bir tasnif yapmıştır 

(2012, s. 89-95). Son zamanlarda geliştirilen tasnif denemelerinden birini de Mehmet 

Gürbüz yapmıştır. Gürbüz; şekil özelliklerine göre şiir mecmuaları, konularına göre şiir 

mecmuaları, nazîre mecmuaları, şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan 

mecmualar, bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin şairlerin şiirlerini bir araya getirmeyi 

amaçlayan mecmualar şeklinde bir gruplandırma yapmıştır (2012, s. 108-112).  

Birçok farklı alanda muhtelif bilgileri barındıran mecmualar, bu bakımdan 

edebiyatımızın kırkambarı olarak nitelenmiştir. İlim, edebiyat, coğrafya, tarih, tıp, 
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botanik, halk kültürü gibi alanlardaki birbirinden farklı malzemeyi ihtiva ettiğinden 

hem içerik zenginliği hem de dağınıklığı görülür (Tanyıldız, 2012, s. 228). 

Özellikle şiir mecmualarının, klasik edebiyat geleneğinde önemli bir yeri vardır. 

“Herhangi bir nazım türü veya şekli birliği/müşterekliği aranmaksızın derlenmiş 

manzum metinler” olarak tanımlanan bu mecmualar, yazma eser kütüphanelerinde 

sayı bakımından en çok bulunan eser çeşitlerindendir (Köksal, 2012, s. 84,88). Öyle ki 

mecmua-i gazeliyât (gazel mecmuaları), mecmuatü’l-kasâ’id (kaside mecmuaları), 

mecmuatü’n-nu‘ût (naat mecmuaları), mecmuatü’n-nezâ’ir (nazîre mecmuaları), 

mecmua-i ebyât (müstakil beyitlerden oluşan mecmualar) gibi belli nazım şekilleri, 

türleri, birimleri bakımından derlenen ya da mecmuatü’d-devâvîn adıyla birden çok 

şairin divanını barındıran şiir mecmuaları mevcuttur (Gıynaş, 2011, s. 247). Bu 

mecmualar derlendiği zamanın edebî anlayışını, şiir zevkini ya da derleyen kişinin 

meşrebini ve düşünce dünyasını yansıtması bakımından dikkate değer eserlerdir. 

Farklı şairlere ait şiirleri barındırır, bu yönüyle antoloji özelliği gösterir. Tezkirelerde 

ve edebiyat tarihlerinde ismi zikredilmeyen birçok şaire mecmualarda rastlamak 

mümkündür.1 Ya da bilinen şairlerin herhangi bir eserde bulunmayan şiirleri de 

mecmua incelemeleri yoluyla ortaya çıkabilir. Bilinmeyen ya da az kullanılan nazım 

şekilleri, türleri, aruz kalıpları, görsel şiir örnekleri, şairlerin bilinmeyen özellikleriyle 

vb. bu mecmualarda karşılaşılabilir.2 Mecmualar aynı zamanda yazıldığı dönemin 

edebî ve sosyal hayatı hakkında bilgi vererek edebiyat tarihine katkı sunan metinlerdir 

(Tanyıldız, 2012, s. 226). 

Yaşar Aydemir şiir mecmualarının önemini şu sözlerle vurgular:  

Mecmualar, edebiyat tarihinde büyük bir boşluğu doldurur. Bazen edebiyat 

tarihinin asıl kaynaklarına yardımcı olur, bazen yegâne kaynak olarak işlev 

üstlenir. Mecmualar, içinde barındırdığı şiir ve şairle dönemin okuyucu 

zevkini ve şairin okunurluğunu, popüleritesini verir. Ali Şîr Nevâyî’nin 

şiirleri XV. yüzyıldan XX. yüzyıla kadar mecmualarda yer alıyorsa bu durum 

hem okuyucu zevkini hem de şairin uzun süreli etkisini gösterir. Edebiyat 

tarihinin birinci dereceden kaynakları olan tezkirelere yansımamış birçok 

şair, şiir, tür ve belgede de mecmualar edebiyat tarihinin vazgeçilmez 

kaynakları durumundadır (2007, s. 123). 

Klasik edebiyatımızda Mevlevî ya da Mevlânâ muhibbi şairlerin şiirlerini ihtiva eden 

mecmualar da tertip edilmiştir. Bu mecmuaların bir kısmı akademik çalışmalara konu 

olmuş bazıları ise çalışılmayı beklemektedir.3 Bu makalede, Mevlânâ ve Mevlevîlik 

temalı 27 şaire ait 36 şiiri ihtiva eden Mecmû‘a-i Eş‘âr isimli şiir mecmuası 

 
1 Mecmua araştırmaları neticesinde tespit edilen bir şair ve divanı için bk. (Kiraz, 2022) 
2 Şiir mecmualarının önemi hakkında ayrıntı için bk. (Köksal, 2012, s. 88-91) 
3 Hakkında akademik çalışma yapılmış Mevlevîlik temalı mecmualardan bir kısmı şunlardır: 

(Akpınar, 2015; Dopdoğru, 2011; Fidan, 2006) 
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incelenecektir. MESTAP’a4 göre muhteva tasnifi yapılarak herhangi bir kaynakta 

mecmuadaki haliyle yayımlanmamış şiirlerin çevri yazılı metnine yer verilecektir. 

1. Mecmuanın Tanıtımı 

1.1. Nüsha Tavsifi 

Çalışmaya konu olan Mevlevî şiirleri mecmuası, Ankara’da Millî Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu’nda bulunmaktadır. Mecmû‘a-i Eş‘âr adıyla 06 Mil Yz A 2239/2 

numarada kayıtlıdır. Metin 215x155-145x90 mm ölçülerindeki taç filigranlı kâğıda 

talik hatla yazılmıştır. İlk bölümünde Nef’î Dîvânı bulunan yazmanın 133a-142b 

sayfaları arasında, 14 satırlı olarak kaleme alınmıştır. Sırtı ve sertabı bordo meşin, ebru 

kâğıt kaplı, mukavva bir cilt içerisindedir. Sözbaşları ve sözüstleri kırmızı, yaprakları 

rutubet lekelidir. Mecmuanın mürettibi/müstensihi ve istinsah tarihi hakkında bilgi 

mevcut değildir. 

Başı [133a]  

Sāmi Yūnus Beg Raḥimeḥu’llāh 

Muttaṣıldır menzil-i taḥḳḭḳe rāh-ı Mevlevḭ 

Meş‘al-efrūz-ı hüdādır sūz-ı āh-ı Mevlevḭ   

Sonu [142b]   

Āh mine’l-‘aşḳı ve ḥālātihi 

Aḥraḳa ḳalbḭ bi-ḥarārātihi 

1. 2. Muhteva Özellikleri  

Mecmû‘a-i Eş‘âr dinî-tasavvufî muhtevalı şiirlerden oluşmaktadır. Mecmuada, 

Mevlevî ya da Mevlânâ muhibbânı 27 şairin 36 şiiri bulunmaktadır. Farklı nazım 

şekillerini ihtiva eden metin, ağırlıklı olarak gazellerden teşekkül etmiştir. Mecmuada 

32 gazel, 1 kaside, 1 murabba, 1 müseddes, 1 de terci-i bend bulunmaktadır. Gazellerin 

büyük bölümü birbirine nazîre olarak yazılmıştır. Kimi şiirlerin nazîre olduğu 

başlığında (Tanzîr-i Nûrî, Nazîre-i Nazîf gibi) belirtilmiş, bazılarının ise 

belirtilmemiştir. Birbirine nazîre olarak nitelenebilecek 20 şiir Mevlevî, 3 şiir Mesnevî, 

3 şiir Mevlânâ, 2 şiir ney rediflidir. Diğer şiirlerde ise Mevlevîler, Mevlevîleri, 

Mevlevîlere, Mevlevîlerüz, Mevlânâ’yı gibi sözcüklerle redif oluşturmuştur. Ağırlıklı 

olarak tercih edilen nazım şeklinden ve rediflerden hareketle Mecmû‘a-i Eş‘âr, bir 

nazîre mecmuası olarak değerlendirilebilir. Araştırmacılara göre nazîre mecmuaları, 

edebî değer açısından diğer mecmualara göre daha çok rağbet görmüşlerdir (Tanyıldız, 

 
4 Kısa adı MESTAP olan projenin açılımı Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’dir. M. Fatih 

Köksal öncülüğünde başlatılan proje, mecmuaların belli bir düzen içinde çalışılıp ilim âleminin 

istifadesine sunulmasını amaçlamaktadır. Ayrıntı için bk. (Köksal, 2012, s. 91-95) 
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2012, s. 226). Bu bakımdan çalışmaya konu olan mecmua, edebî kıymeti dikkate değer 

bir mecmuadır.  

Mecmuada Nesîb’e ait 7, Fasîh’e ait 2, Aşkî, Bahrî, Birrî, Dervîş, Dervîş Mostarî, Ecrî, 

Hâfız, Hemdemî, Hilmî, Hulûsî, Mezâkî, Münşî, Nâbî, Nazîf, Nûrî, Remzî, Sâmi, 

Şâhidî, Şehîdî, Şem’î, Türâbî, Vehbî, Zihnî gibi şairlere ait ise birer gazel mevcuttur. 

Ayrıca Nâbî’ye ait bir kaside ve bir de müseddes, Hüsâmeddîn’e ait bir murabba ve 

Azmî’ye ait bir terci-i bend bulunmaktadır.  

Her şiirin başında şairin mahlası kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Mecmuanın istinsah 

edildiği tarih itibarıyla vefat etmiş olan şairlerin mahlaslarının sonuna Rahimehu’llah 

(Allah ona rahmet/merhamet etsin) duası, bazı şairlere kuddise sırruh (Allah onun 

sırrını mukaddes etsin, kutlu kılsın) eklenmiş (Tanzîr-i Nûrî kuddise sırruh), Mevlevî 

şairler Dede olarak vasıflandırılmış (Aşkî Dede, Birrî Dede), diğer şairlerin ise sadece 

mahlası yazılmıştır. 

Şiirlerde muhteva olarak Mevlevîliğe ve Mevlânâ’ya muhabbet, dergâh, sikke, külah, 

sema, ney gibi Mevlevîlik sembollerine övgü, ilahî aşkın yüceltilmesi, fakr ve istiğna 

hakikati, Mesnevî okumanın fazileti gibi konular işlenir. Dolayısıyla bütün şiirlerin 

birer medhiye olduğu söylenebilir. Şiirlerde dinî-tasavvufî derinlikle beraber didaktik 

hususiyetler de dikkat çekmektedir. 

1.3. İmla Özellikleri  

Mecmuadaki şiirler ekseriyet itibarıyla 18. yüzyıl şairlerinden seçilmiştir. Bundan 

dolayı dil bakımından klasik Osmanlı Türkçesinin özelliklerini taşıyan sanatlı 

şiirlerdir. Buna bağlı olarak şiirlerin yazımında görülen bazı özellikler şöyle 

belirtilebilir: Metnin imla hususiyetlerine bakıldığında bazı kelimelerdeki -i, -ı iyelik 

eklerinin ye ile yazıldığı görülür: ser-firâzıdır ( ) (137a), belâ râğıblarıdır (

) (139a). Yine izafet kesresinin kimi tamlamalarda ye ile gösterildiği ya da 

izafet kesresi yerine atıf vavı kullanıldığı görülmektedir: Micmer-i dil   ( ) 

(138b), bâd u hevâ ( ) (141b), bâd u serd ( ) (142a). Buna paralel olarak 

hareke yerine okutucu harflerin kullanıldığı örnekler de vardır: çıkupdur ( ) 

(138b). Bazı kelimelerin iki farklı imla ile yazıldığı dikkat çekmektedir: Monla-Molla (

- ) (138a-138b). 

1.4. Tertip Özellikleri 

Mevlevî muhibbi bir mürettip tarafından tertip edildiği anlaşılan mecmuada, 27 şairin 

36 şiiri vardır. Baş tarafında hepsi Mevlevî redifli, birbirine nazîre mahiyetinde 

yazılmış, farklı şairlere ait 14 gazel bulunmaktadır. Şiirler sırayla Sâmi Yûnus, Nûrî, 

Nazîf, Hulûs, Şem‘î, Ecrî, Münşî, Mezâkî, Aşkî Dede, Birrî Dede, Bahrî Dede, Hâfız 

Dede, Nesîb Dede ve Seyyid Vehbî’ye aittir. 15. şiir, Türâbî Dede’ye ait nitdügin redifli 

farklı bir gazeldir. Bu şiir de muhteva bakımından önceki şiirlerin devamı 

niteliğindedir. Ardından yine Mevlevî redifli 5 gazele daha yer verilmiştir. Şiirler Zihnî 
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Dede, Nâbî, Şehîdî, Fasîh Dede ve Şâhîdî Dede’ye aittir. 21. şiir ise Hilmî mahlaslı 

Çelebi Bostan Efendi’nin Mesnevî redifli bir gazelidir. Mütekerrir murabba nazım 

şekliyle yazılan ve Çelebi Hüsameddin Efendi’ye ait 22. şiirde, her bendin sonunda Biz 

Mevlevḭyüz Mevlevḭ mısraı tekrarlanır. Murabbanın devamındaki 5 gazel Mevlevîleri, 

Mesnevî, ney, -âyı, ney redifli şiirlerden seçilmiştir. Şairleri sırayla Nesîb Dede, 

Hemdemî Dede, Remzî Dede, Dervîş Dede ve Fasîh Dede’dir. Sonraki Nesib Dede’ye 

ait 5 gazel Mevlevîler, Mevlevîlerdir, Mevlevîlerüz, Mevlevîlerin, Mevlevîlere 

kelimeleriyle redif oluşturmuştur. 33. şiir Nâbî’ye ait, Mevlânâ redifli bir kasidedir. 34. 

şiir yine Mevlânâ rediflidir ve Dervîş Muhammed Paşa Mostarî’ye ait bir gazeldir. Bu 

gazelden sonra yine Nâbî’ye isnad edilen, her bendin sonunda Es-selām ey vāriŝ-i ‘ilm-

i Nebḭ Monlā-yı Rūm/Es-selām ey mehdi-yi dḭn hādi-yi cümle ‘ulūm mısralarının 

tekrarlandığı mütekerrir bir müseddes vardır. Son şiir ise şair Azmî’ye ait, Āh mine’l-

‘aşḳı ve ḥālātihi/Aḥraḳa ḳalbḭ bi-ḥarārātihi şeklinde vasıta beyti olan terci-i benddir. 

Şiir mecmualarında antolojilerde olduğu gibi daha çok kısa şiirlere yer verilir. Eğer 

uzun bir şiire yer verilecekse şiir kısaltılarak verilir (Aydemir, 2011, s. 291-292). Bu 

durum eldeki mecmuada da görülmektedir. Nâbî Dîvânı’nda Mevlânâ hakkındaki 23 

beyitlik kasidenin 10 beyti, Türâbî Dede’nin 10 beyitlik gazelinin 5 beyti, Mezâkî 

Dîvânı’ndaki 9 beyitlik gazelin 8 beyti, Birrî Dede’nin 5 beyitlik gazelinin 4 beyti 

mecmuaya alınmıştır. Bu durumun tersi de söz konusudur. Mecmuada bulunan Zihnî 

Dede’ye ait 7 beyitlik bir gazel, Esrar Dede tezkiresinde 4 beyit olarak kayıtlıdır. 

2. Mecmuada Şiiri Olan Şairler 

Mecmuada 27 şaire ait 36 şiir bulunmaktadır. Şiirlerine yer verilen şairler sırasıyla 

şunlardır:  

2.1. Sâmi Yûnus: Musullu olan şairin ismi Yûnus, mahlası Sâmi’dir. İstanbul’a gelmiş, 

burada Kaptan Mustafa Paşa’nın (1640/1685-87) musahibi olmuş, Paşa ile birlikte 

çeşitli seyahatlere katılmıştır. Gavsî Ahmed Dede’nin etkisiyle Mevlevîliğe intisap 

etmiş, Galata Mevlevîhânesi’nde çilesini tamamlamıştır. 1097/1685 yılında Musul’da 

vefat etmiştir. Bilinen üç eseri Divan, Nakîbü'l-Eşrâf'a Manzum Mektup, Âsaf-nâme’dir 

(Duru, 2023b; Esrâr Dede, 2018, s. 149). Mecmuadaki ilk şiir Sâmi Yûnus Bey’in yedi 

beyitlik gazelidir. 

2.2. Nûrî: Esas adı Ahmed’dir. Afyon’da doğdu. Konya’da Kara Halil Efendi’den ders 

aldı. Mevlevîlik erkânını öğrenip külah giydi. Afyon’da müderrislik yaptı. 1201/1786-

87’de Kütahya’da vefat etti. Ârifane ve âşıkane şiirler yazmıştır (Esrâr Dede, 2018, s. 

293-294; Kurtoğlu, 2023). Mecmuada Sâmi Yunus’un gazelini tanzîr eden altı beyitlik 

bir şiiri vardır. 

2.3. Nazîf: Hasan Nazîf Dede olarak bilinen şair Yenişehirlidir. Mevlevîlik silsilesi 

hakkında Bahr-i Hakîkat adında bir eser yazmıştır. Ta’rîfü’s-Sülûk adıyla başka bir 

eseri de mevcuttur (Bilgin, 2007). Musikide ve neyzenlikte iştihar eden şairin ârifâne 

şiiri az olmakla birlikte anlam derinliği vardır. 1277/1860 yılında vefat etmiştir (Bursalı 
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Mehmed Tâhir Bey, 1972, s. 169-170). Mecmuada, onun da Sâmi Yunus’un gazeline 

nazîre olarak yazdığı sekiz beyitlik bir şiiri vardır. 

2.4. Hulûs: Dervîş Hulûs olarak bilinen şairin asıl adı İsmâil’dir. Şeyh Gâlib’in yakın 

dostudur. Galata Mevlevîhânesi’nde aşçılık yapmıştır. Şiir ve inşada akranları arasında 

mümtaz bir yer edinmiştir. Şiirlerine Fuzûlî edası hâkimdir. Esrar Dede’ye göre kalbi 

yakıcı ve hissiyatı galeyana getiren şiirler yazmıştır. 1220/1805-06 yılında vefat etmiştir 

(Açık Önkaş, 2023; Esrâr Dede, 2018, s. 104). Mecmuada beş beyitlik bir gazeli vardır. 

2.5. Şem‘î: Kaynaklarda Mevlevîliğiyle iştihar etmiş Şem‘î mahlaslı iki şair ön plana 

çıkmaktadır. Bunlardan birincisi Esrar Dede tezkiresinde de yer alan Prizrenli 

Şem‘î’dir (ö. 936/1529). Diğeri ise Mesnevî şarihi olarak bilinen Şem‘î Mustafa 

Efendi’dir (ö. 1602’den sonra). Mecmuada kayıtlı olan gazel, Prizrenli Şem‘î’nin 

yayımlanmış divanında mevcut değildir (Şemʻî, 2014). Bu mahlaslı başka bir şaire 

olmadığı takdirde şiirin Şem‘i Mustafa Efendi’ye ait olma ihtimali kuvvetlidir. 

Kendisine birçok eser isnad edilen Şem‘î Mustafa’nın bilinen en önemli eserleri ve 

Tuhfetü’l-Âşıkîn ve Mesnevî Şerhi’dir (Usta, 2017, s. 11-18). 

2.6. Ecrî: Edirneli Nazmî’nin düzenlediği Mecma’u’n-Nezâ’ir ve Pervâne Bey 

Mecmuası’nda birer gazeline yer verilen Ecrî hakkında ayrıntılı bilgi bulunmamaktadır 

(Köksal, 2023). Mecmuada Ecrî’ye ait beş beyitlik bir gazel vardır. 

2.7. Münşî: Kaynaklarda bu mahlası kullanan iki şaire rastlanmaktadır: 17 yüzyıl divan 

şairi Münşî Çelebi ve saray hekimi Menteşezâde Ali Münşî (ö. 1146/1733-34). Fakat 

mecmuadaki beş beyitlik gazelin şairi olan Münşî ile ilgili net bir bilgiye 

ulaşılamamıştır. 

2.8. Mezâkî: Saraybosnalıdır. Dervîş Süleyman Mezâkî olarak bilinir. Köprülü Fâzıl 

Ahmed Paşa’nın himayesinde İstanbul’a avdet etti. Burada Mevlevî erkânı ile hemhâl 

oldu. 1087/1676 senesinde İstanbul’da vefat etti. Galata Mevlevîhânesi haziresine 

defnedildi. Divan sahibidir (Esrâr Dede, 2018, s. 275-276) Mecmuada sekiz beyitlik bir 

gazeli vardır. 

2.9. Aşkî Dede: Mecmuada beş beyitlik bir gazeli olan Aşkî Dede’nin kimliği tam 

olarak tespit edilememiştir. Aşkî mahlasını kullanan şairlerden Mevlevî kimliği ile 

tanınmış iki şair vardır. Bunlardan birincisi, asıl adı İlyas olan 16. yüzyıl şairi Üsküdarlı 

ya da Yenihisarlı Aşkî’dir (ö. 984/1576). Diğeri bir Mevlevî şeyhi olan 19. yüzyıl şairi 

Kilisli Aşkî Mustafa’dır (ö. 1860-70). Fakat her iki şairin yayımlanmış divanlarında, 

mecmuadaki beş beyitlik gazel bulunmamaktadır (S. Uzun, 2011; Yapa, 2007). 

2.10. Birrî Dede: Dervîş Birrî Mehmed Dede 1080/1669’da Manisa’da doğmuş ve 

buradaki Mevlevîhâne’de yetişmiştir. Esas mesleği attarlıktır. Sâbit ve Nâbî gibi 

şairlerlerle hemdem olup yekdiğerlerinin şiirine nazîreler yazmışlardır. Dîvân ve 

Bülbüliye adlı iki eseri mevcuttur. 1128/1716 yılında Manisa’da vefat etmiştir (Erkul, 

2023; Esrâr Dede, 2018, s. 51). Mecmuada, Birrî Dede’nin dört beyitlik bir gazeli vardır. 
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2.11. Bahrî Dede: Mecmuada beş beyitlik bir gazeli olan Bahrî Dede’nin kimliği net 

olarak tespit edilememiştir. Yazılı kaynaklarda Edirne ya da Bursalı olduğu belirtilen 

16. yüzyıl şairi Şeyh Bahrî Dede, 16. yüzyıl şairi Bahrî Hasan Çelebi, 18. yüzyıl 

mutasavvıf şairi Dervîş Bahrî gibi şairlere rastlanmaktadır. Mecmuadaki beş beyitlik 

gazelin üç beyti farklı bir kaynakta Birrî Dede’ye isnad edilmişse de (Dopdoğru, 2011, 

s. 47-48) şiirin tamamına herhangi bir kaynakta rastlanmamıştır.  

2.12. Hâfız Dede: Kömürcüzade Hâfız Dede olarak bilinen şairin ismi 

Muhammed’dir. Dede Ömer’den Mevlevîlik terbiyesi ve adabını öğrenmiş Edirne ve 

Güzelhisar Mevlevîhânelerinde dedelik yapmıştır. Âşıkâne ve ârifâne şiirleri vardır. 

Doğum ve ölüm tarihleri hakkında bilgi yoktur (Esrâr Dede, 2018, s. 92). Mecmuada, 

beş beyitlik bir gazeli vardır. 

2.13. Nesîb Dede: Esas ismi Yusuf olan Nesîb Dede Konya’da doğmuştur. İlim 

tahsilini ekseriyetle Mevlevî ihvanından elde etmiştir. İstanbul’a gitmiş burada 

Yenikapı Mevlevîhânesi’nde şeyh olup Mesnevî dersleri vermiştir. Talik hatta 

mahirdir. Şiirleri daha çok müntesibi olduğu Mevlevî tarikatiyle ilgilidir. 1126/1710 

yılında vefat etmiştir (Esrâr Dede, 2018, s. 285-286) Mecmuada, Nesîb Dede’nin her 

biri beşer beyitlik yedi gazeli vardır.  

2.14. Seyyid Vehbî: Esrar Dede tezkiresinde Dervîş Vehbî olarak kayıtlıdır. Asıl adı 

İbrahim olan şair Edirnelidir. Muradiye Camii’nde imamlık yapmıştır. Neşâtî 

Dede’den ilim tahsil etmiş daha sonra Konya’ya giderek Çelebi Bostan Efendi’ye 

intisap etmiştir. Hocasının vefatı üzerine İskenderiye’ye gitmiş, 1211/1700 yılında 

vefat etmiştir (2018, s. 298). Mecmuada, Vehbî’nin beş beyitlik bir gazeli vardır. 

2.15. Türâbî Dede: Ereğlili olan şairin esas ismi Mustafa’dır. Türâbî hakkındaki 

bilgiler sınırlıdır. 1010/1601-02 yılında vefat etmiştir. Nail Tuman hicri 11. asır 

Mevlevî şairlerden olduğunu söyler (Kocaaslan, 2009, s. 218). Mecmuada Türâbî’nin 

beş beyitlik bir gazeli vardır. 

2.16. Zihnî Dede: Zihnî Sâlih Dede ya da Pervâne Sâlih Dede olarak bilinen şair 

Bursalıdır. Larendeli Cünûnî Dede’nin terbiyesi altında yetişmiş, Bursa 

Mevlevîhânesi’nde yaklaşık 45 sene hizmet etmiştir. 1073/ 1663 yılında vefat etmiştir 

(Duru, 2000, s. 110; Esrâr Dede, 2018, s. 128). Mecmuada, Zihnî Dede’nin yedi beyitlik 

bir gazeli vardır. 

2.17. Nâbî: Esas ismi Yusuf olan şair 1052/1642’de Urfa’da doğdu. Gençlik yıllarında 

iyi bir tahsil hayatı olmuştur. İstanbul’a gelip Musahip Mustafa Paşa ile tanışması onun 

hayatında fevkalade bir değişikliğe vesile olmuştur. Paşa’nın divan kâtipliğini 

yapmıştır. Saray ve çevresi ile de iyi münasebetleri olan Nâbî, çeşitli seferlere de 

katılmıştır. Edirne, Mora, Halep gibi şehirlerde yaşayan şair, 1124/ 1712 yılında 

İstanbul’da vefat etmiştir. Dîvân, Farsça Dîvânçe, Hayriyye, Hayrâbâd, Zeyl-i Siyer-i 

Veysî, Sûrnâme, Münşeât, Tuhfetü’l-Harameyn gibi eserleri vardır. Hikemî şiirin 
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önemli temsilcisidir (Nâbî, 1997, s. 11-24). Mecmuada, Nâbî’ye ait beş beyitlik bir 

gazel, on beyitlik bir kaside ve altı bentlik bir müseddes mevcuttur. 

2.18. Şehîdî: Esas ismi Hüseyin olan şair, nesebi Hz. Ali’ye dayandığı için Şehîdî 

mahlasını kullanmıştır. Edirnelidir. Arapça öğrenmek ve sair ilimleri tahsil etmek 

amacıyla Neşâtî Dede’nin hizmetine girmiş, 1082/1671-72’de vefat etmiştir (Esrâr 

Dede, 2018, s. 164-165). Mecmuada, altı beyitlik bir gazeli vardır. 

2.19. Fasîh Dede: Ahmed Fasîh Dede 17. yüzyıl Mevlevî şairlerindendir. İstanbul’da 

doğmuştur. Köprülüzade Ahmed Paşa’nın hazine kâtipliğini yapmıştır. Gavsî Dede’ye 

intisap ederek Mevlevîliğe girmiştir. Hat, şiir ve inşada mahirdir. Dîvân, Münâzara-i 

Rûz u Şeb, Münâzara-i Gül ü Mül, Farsça Dîvânçe gibi eserleriyle çeşitli risaleleri 

vardır. 1111/1699 yılında vefat etmiştir (Esrâr Dede, 2018, s. 248). Mecmuada, Fasîh 

Dede’nin biri altı, diğeri beş beyitlik iki gazeli vardır. 

2.20. Şâhîdî Dede: Muğla’da 875/ 1471 yılında doğan Şâhîdî’nin esas adı İbrahim’dir. 

Bir müddet İstanbul, Bursa, Afyon ve Kütahya’da yaşamıştır. Babası da Mevlevî olan 

Şâhîdî’nin iyi bir tahsil hayatı olmuştur. Türkçe Dîvân, Farsça Dîvân, Gülşen-i Vahdet, 

Mevlid, Gülşen-i Tevhîd gibi daha pek çok eserin müellifidir. 957/1550 yılında vefat 

etmiştir (Esrâr Dede, 2018, s. 153-154). Mecmuada beş beyitlik bir gazeli vardır. 

2.21. Çelebi Bostan Efendi: Hilmî mahlasını kullanan şairin esas ismi Mustafa’dır. 

Babası Ferruh Ece’nin vefatı üzerine Mevlevîlik postuna oturmuş, Konya 

Mevlevîhânesi şeyhliğine tayin edilmiştir. Onun şeyhlik zamanı Mevlevîliğin en parlak 

dönemi kabul edilir. Bu dönemde birçok Anadolu şehrinde Mevlevîhâneler açılmıştır. 

1040/1630 yılında vefat etmiştir (Duru, 2023a). Mecmuada beş beyitlik bir gazeli 

vardır. 

2.22. Çelebi Hüsameddin Efendi: 17. yüzyıl Mevlevî şairlerindendir. Konyalıdır. Esrar 

Dede’ye göre soyu Sultan Veled’e dayanır. Alaaddin Camii’nde vaizlik yapmıştır. Dinî 

ve ledünnî ilimlerde fevkalade salahiyet sahibi, şiir ve inşada maharetlidir (2018, s. 

189). Mecmuada on bir bentlik bir mütekerrir murabbaı vardır. 

2.23. Hemdemî Dede: Esrar Dede’ye göre Âdem Dede’ye intisap etmiş ve ilim 

öğrenmiştir. Bir namı olmayan vasıfsız dervişlerdendir. Şiirleri muteberdir. 1090/1679 

yılında vefat etmiştir (2018, s. 300). Mecmuada beş beyitlik bir gazeli vardır. 

2.24. Remzî Dede: Remzî mahlaslı şairler arasında Mevlevîliğiyle tanınmış olanı 

Ahmet Remzi Akyürek’tir. Şair, son Mevlevî dedelerindendir. 1289/1872 yılında 

Mevlevî bir ailenin çocuğu olarak Kayseri’de doğmuştur. Arapça ve Farsça öğrenmiş, 

iyi bir eğitim almıştır. İstanbul’a gelip burada Yenikapı Mevlevîhânesi’nde Mehmed 

Celaleddin Dede’ye intisap etmiştir. Kayseri İdadisinde hocalık yapmıştır. İstanbul, 

Konya, Kastamonu gibi yerlerde mesnevî okutmuş ve dersler vermiştir. 1944 yılında 

Kayseri’de vefat etmiştir (Kaya, 2012, s. 287-290). Fakat mecmuadaki yedi beyitlik 
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gazelin Ahmet Remzî’ye ya da bu mahlasta herhangi bir şaire ait olduğu tespit 

edilememiştir. 

2.25. Dervîş Dede: İstanbul’da doğdu. Yayabaşızâde olarak bilinen şair iyi bir tahsil 

görmüş, çok seyahat etmiş ve Konya’ya vasıl olunca Mevlevîlik yoluna süluk etmiştir. 

III. Murad’ın maiyetinde çeşitli tasavvuf kitaplarını tercüme etmiştir. Muammâ ve 

tarih yazımında mahirdir (Esrâr Dede, 2018, s. 125; Es-Seyyid Pîr Mehmed bin Çelebi, 

2018, s. 228). Mecmuada Dervîş Dede’nin beş beyitlik bir gazeli vardır. 

2.26. Dervîş Muhammed Paşa Mostarî: Mecmuada sekiz beyitlik musammat bir 

gazeli olan şairin kimliği hakkında net bir bilgiye ulaşılamamıştır. Dervîş mahlasını 

kullanan Muhammed Paşa’nın Bosnalı olup devletin üst kademelerinde görev yapan 

bir bürokrat olduğu anlaşılmaktadır. Kaynaklarda I. Ahmed (1603-1617)  döneminde 

Boşnak Dervîş Mehmed Paşa (ö. 1606) isimli bir sadrazam olduğu görülmektedir 

(Vikipedi, 2023). Fakat Paşa’nın şairliği ve mecmuadaki gazelin ona aidiyeti ile ilgili 

bir malumata rastlanmamıştır. 

2.27. Azmî: Piriştineli Dervîş Azmî’nin esas ismi Mustafa’dır. Bir müddet kâtiplik 

hizmetinde bulunduktan sonra dünya işlerinden çekilip Mevlevîlik yolunda hizmete 

devam etmiştir (Esrâr Dede, 2018, s. 213). Mecmuada Dervîş Azmî’nin beş bentlik bir 

tercî-i bendi vardır. 

3. Mecmuanın Değerlendirilmesi  

Araştırmacılar, mecmualardan birçok bakımdan istifade edilmekle beraber bu 

kaynaklardaki bazı bilgilere ihtiyatla yaklaşılması gerektiğine dikkat çeker ve 

mürettiplerin bir şairin şiirini farklı bir şaire aitmiş gibi gösterebileceğini ifade eder. 

Mecmuayı tertip eden şahsın amatörce yaklaşımları neticesinde bazı yanlışlıklara 

düşebileceği üzerinde durulur (Aydemir, 2007, s. 133). Bu durum çalışmamıza konu 

olan mecmuada da görülmektedir. Mesela mecmuada Aşkî’ye isnad edilen Ġonçe-i 

gülzār-ı vaḥdetdir külāh-ı Mevlevḭ mısraıyla başlayan beş beyitlik gazele Mevlevîliğiyle 

tanınmış Aşkî mahlaslı şairlerin divanlarında rastlanmamıştır. Şiir, farklı bir kaynakta 

Mevlevî şair Ayşî’ye ait olarak gösterilmiştir (Ergun, 1936, s. 613). Yine mecmuada 

bulunan Bahrî Dede’nin beş beyitlik gazelinin üç beyti, farklı bir kaynakta Birrî 

Dede’nin yedi beyitlik bir gazeli içerisinde verilmiştir (Dopdoğru, 2011, s. 47-48). 

Mecmuada Nâbî’ye ait olarak gösterilen 6 bentlik müseddes, bir başka kaynakta 8 bent 

olarak Samtî’ye isnad edilmiştir (Duru, 2000, s. 88-90). Yine Ecrî ve Münşî’ye ait iki 

farklı gazelin, mahlas beyitleri hariç, ilk dörder beyti başka bir kaynakta Süleyman 

isminde farklı bir şaire ait tek bir şiir olarak kayıtlıdır (Kaplan, 2023). 

Mecmuadaki şiirlerin hepsi tasavvufî muhtevalıdır. Mevlevîlik anlayışı ile yazılmıştır. 

Bu bakımdan muhteva bakımından tasavvufî muhtevalı mecmualar sınıfına dahil 

edilebilir. Şekil bakımında manzum metin mecmuası, dil bakımından Türkçe mecmua, 

şiir hususiyetlerine göre nazire mecmuası ve şairler bakımından şairlerin geneli aynı 

aidiyet/mensubiyeti taşıyan mecmua olarak değerlendirilebilir. Mecmua mürettibiyle 
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ilgili bir kayıt yoktur fakat seçilen şiirlerin muhtevası göz önüne alındığında 

mecmuanın, Mevlevî muhibbi bir derleyicinin kaleminden çıktığı söylenebilir. 

Tanınmış şairlerin, divanlarında bulunmayan şiirlerine mecmualarda rastlanabilir. 

Çalışmaya konu olan mecmuada, Nâbî’ye isnad edilen Es-selâm ey vâkıf-ı sırr-ı ezel 

bahr-ı ulûm mısraı ile başlayan 6 bentlik müseddes ve 5 beyitlik gazel, Nâbî’nin 

yayımlanmış divanında yer almamaktadır. Yine mecmuada birer gazeli bulunan 

Dervîş Mehmed Paşa, Türâbî Dede, Bahrî Dede, Münşî, Ecrî, Şem’î gibi şairlerin 

kimliği hakkında net bilgiye ulaşılamamıştır. Bununla beraber Nurî’ye ait altı beyitlik 

gazel, Nazîf’e ait yedi beyitlik gazel, Hulûsî’ye ait beş beyitlik gazel, Şem’î’ye ait beş 

beyitlik gazel, Bahrî Dede’ye ait beş beyitlik gazel, Hâfız Dede’ye ait beş beyitlik gazel, 

Nâbî’ye ait beş beyitlik gazel, Şehîdî’ye ait altı beyitlik gazel, Çelebi Hüsâmeddin’e ait 

on bir bentlik murabba, Hemdemî Dede’ye ait beş beyitlik gazel, Remzî Dede’ye ait 

yedi beyitlik gazel ve Dervîş Mehmed Paşa’ya ait sekiz beyitlik gazel toplamda 12 şiire 

herhangi bir yazılı kaynakta rastlanmamıştır. 

Mecmuada hakkında net bir bilgiye ulaşılmayan 6 şair ve herhangi bir kaynakta 

rastlanmayan 12 yeni şiir olduğu tespit edilmiştir. Bu durum, yeni şairleri/şiirleri 

barındırması bakımından mecmuanın önemini göstermektedir.   

Mecmuadaki 36 şiirden, kaynaklarda bulunan 24 şiir metnine, mükerrer yayın 

olmaması açısından, çalışma metninde yer verilmemiştir. Bununla beraber 

araştırmalar neticesinde herhangi bir yazılı kaynakta bulunmayan 12 şiirin çeviri yazılı 

metnine yer verilmiştir.  

 

 

 

 

 



Tablo 1: Mecmû‘a-i Eş‘âr’ın MESTAP’a Göre Muhteva Tablosu 

Yer Nu.: 06 Mil Yz A 2239/2 
Yp

. N
u.

 

M
ah

las
 Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi 

Nazım 
şekli/ birimi 

Na
zım

 tü
rü

 

Vezin Açıklamalar 

133a Sāmi 

Muttaṣıldır menzil-i taḥḳḭḳe rāh-ı 
Mevlevḭ 

Meş‘al-efrūz-ı hüdādır sūz-ı āh-ı 
Mevlevḭ 

Bḭ-def ü nāy u rebāb olmaḳlıġıdır 
Sāmiyā 

Ḫücresinde zühd-i ḫuşk ile günāh-
ı Mevlevḭ5 

gazel/7 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Sāmi Yūnus Beg 
Raḥimeḥu’llāh 

133a Nūri 

Ḳurb-i Ḥaḳḳ’a müntehḭdir şāh-
rāh-ı Mevlevḭ 

Kim meṭāf-ı ḳudsiyāndır ḫānḳāh-ı 
Mevlevḭ 

Hḭç ne ḥaddim Sāmi’ye tanẓḭr 
şāyed Nūriyā 

İrgüre taḳlḭd ile taḥḳḭḳe rāh-ı 
Mevlevḭ6 

gazel/6 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Tanẓḭr-i Nūri 
ḳuddise sırruh 

133b Naẓḭf 

Serde kim tāc-ı sa‘ādetdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Gūyiyā fānūs-ı ḥikmetdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Oldı Nūri’nüñ şeb-i şevk-i dḭl-i zāre 
Naẓḭf  

Gerçi kim tanẓḭre ‘ādetdir külāh-ı 
Mevlevḭ7 

gazel/8 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Naẓḭre-i Naẓḭf 

 
5 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Arpaemîni-zâde Mustafâ Sâmî, 2017, s. 374). 
6 Şiire mecmua dışında herhangi bir kaynakta rastlanmamıştır. 
7 Mecmuadaki şiire, Nazîf Divançesi’nde (Karakuş, 2013) ya da başka bir kaynakta rastlanmamıştır. 
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133b Ḫulūṣḭ 

Sünbül-i bāġ-ı fenādır devr-i āh-ı 
Mevlevḭ 

Lāle-i dāġ-ı ḥaḳḭḳatdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Mevlevḭlik it Ḫulūṣā kim görenler 
diyeler 

Gör ne luṭf itmiş aña ednā nigāh-ı 
Mevlevḭ8 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Ḫulūṣḭ 

134a Şem‘ḭ 

Beyża-yı ṭuġrā-yı rif‘atdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Pūte-i şeh-rāh-ı devletdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Ancaḳ eyler sāliki çün taḫt-ı Mıṣr’a 
i‘tibār 

Şem‘ḭyā ḳanād-ı ‘ināyetdir külāh-ı 
Mevlevḭ9 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Şem‘ḭ 

134a Ecrḭ 

Mest-i ‘aşḳa cāygehdir ḫānḳāh-ı 
Mevlevḭ 

Bir sebū-yı bezm-i vaḥdetdir 
külāh-ı Mevlevḭ 

Ḥażret-i Monlā Celāle’d-dḭn R mḭ 
Ḥażreti 

Ecriyā oldur yarın pḭre penāh-ı 
Mevlevḭ10 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Ecrḭ 

134b Münşḭ 

Ṣahn-ı gül-zār-ārāsıdır ḫānḳāh-ı 
Mevlevḭ 

Ġonçe-i bāġ-ı ḥaḳḭḳatdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Ḥażret-i Monlā Celāle’d-dḭn 
Muḥammed Rūmḭ’dir 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Münşḭ 

 
8 Şiire mecmua dışında herhangi bir kaynakta rastlanmamıştır. 
9 Şiire mecmua dışında herhangi bir kaynakta rastlanmamıştır. 
10 Mecmuadaki Ecrî ve Münşî’ye ait beşer beyitlik iki farklı gazelin ilk dörder beyti, bazı kelime farklılıklarıyla bir divanda (Kaplan, 2023) Süleyman isminde 

başka bir şaire ait, tek bir gazel içinde yazılmıştır. Mahlas beyitleri bu şiirde mevcut değildir.  
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Münşiyā rūz-ı ḥaşirde çün penāh-ı 
Mevlevḭ11 

134b Meẕāḳḭ 

Ṭurfe gülşendir derūn-ı dāġdāġ-ı 
Mevlevḭ 

Dāġ-ber-dāġ-ı ciger derbāġ u rāġ-ı 
Mevlevḭ 

Ey Mezākḭ böyle mu‘ciz-naġme-i 
‘irfān olur 

‘Andelḭb-i ḫoş-nevā-yı ṣaḥn-ı bāġ-
ı Mevlevḭ12 

gazel/8 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Meẕāḳḭ 

134b ‘Aşḳḭ  

Ġonçe-i gülzār-ı vaḥdetdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Tāc-ı farḳ-ı ehl-i ‘izzetdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Sālikān-ı rāh-ı Ḥaḳḳ’ın Mevlevḭ 
mümtāzıdır 

‘Aşḳḭyā yektā ‘alāmetdir külāh-ı 
Mevlevḭ13 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- ‘Aşḳḭ Dede 

135a Birrḭ  

Cünbüş-i ṭāvūs-ı ‘irfāndır semā‘-ı 
Mevlevḭ 

Fehm idiñ bir özge cevlāndır 
semā‘-ı Mevlevḭ 

Birriyā her bir gedāyı bir şeh-i 
devrān ider 

Böyle bir āyḭn ü erkāndır semā‘-ı 
Mevlevḭ14 

gazel/4 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Birrḭ Dede 

135a Baḥrḭ  
Dil-penāhımdır benim dergāh-ı 
şāh-ı Mevlevḭ 

Baḥriyā Monlā Celāle’d-dḭn-i Rūmḭ 
Ḥażreti 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Baḥrḭ Dede 

 
11 Mecmuadaki Ecrî ve Münşî’ye ait beşer beyitlik iki farklı gazelin ilk dörder beyti, bazı kelime farklılıklarıyla bir divanda (Kaplan, 2023) Süleyman isminde 

başka bir şaire ait, tek bir gazel içinde yazılmıştır. Mahlas beyitleri bu şiirde mevcut değildir. 
12 Gazel, Mezâkî Divanı’nda (1991, s. 546) mevcuttur. Divan’da mecmuadaki 6. beyitten sonra bir beyit daha vardır.  
13 Aşkî divanında bulunmayan şiir, bazı farklılıklarıyla beraber şu kaynakta Ayşî’ye (ö. 1102/ 1690) isnad edilmiş: (Ergun, 1936, s. 613). 
14 Mecmuada 4 beyit olan gazel Esrar Dede tezkiresinde bir beyit fazla haliyle mevcuttur (2018, s. 52). 
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Cilvegāhımdır harḭm-i tekyegāh-ı 
Mevlevḭ 

Terk idüp cāhı bütün oldı penāh-ı 
Mevlevḭ15 

135b Ḥāfıẓ 

Menzil-i ehl-i fenādır āsitān-ı 
Mevlevḭ 

Melce-i şāh u gedādır ḫānedān-ı 
Mevlevḭ 

Ḥāfıẓā Mollā Celāle’d-dḭn’dir 
mürşidleri 

Maṭla‘-ı şems-i hidāyetdir cenān-ı 
Mevlevḭ16 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Ḥāfıẓ Dede 

135b Nesḭb  

Maşrıḳ-ı şems-i sa‘ādetdir liḳā-yı 
Mevlevḭ 

Dürr-i deryā-yı ḥaḳḭḳatdir edā-yı 
Mevlevḭ 

Ḫāk-rūb-ı āsitān-ı Mevlevḭ ol ey 
Nesḭb 

Kḭmyā-yı mā‘rifetdir ḥāḳ-i pāy-ı 
Mevlevḭ17 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Nesḭb Dede 

135b Vehbḭ 

Nüsḫa-i āŝār-ı ḥikmetdir edā-yı 
Mevlevḭ 

‘Aks-i mir’āt-i ḥaḳḭḳatdir liḳā-yı 
Mevlevḭ 

Cebhe-fersā  ol yüri ey Vehbḭ 
defter siyāh 

Rḭk-i ḫaṭṭ-ı maġfiretdir ḫāk-i pāy-ı 
Mevlevḭ18 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Seyyid Vehbḭ 

136a Türābḭ  
Düşmeyen ‘aşḳa hevā-yı nāyı 
bilmez nitdügin 

Ey Türābḭ men‘ ider dilber 
temāşāsın bugün  

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Türābḭ Dede 

 
15 Şiirin tamamına herhangi bir kaynakta rastlanmamıştır. Bir mecmuada (Dopdoğru, 2011, s. 47-48) 1,3 ve 4. beyitleri 7 beyitlik farklı bir gazel içerisinde 

Birrî’ye ait olarak gösterilmektedir. 
16 Şiire mecmua dışında herhangi bir kaynakta rastlanmamıştır. 
17 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Duru, 2000, s. 168). 
18 Mecmuada beş beyit olan gazel, bir beyti (2. beyit) eksik olarak şu kaynakta mevcuttur: (Duru, 2000, s. 168). 
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Münkir-i Ḥāḳ’dır bu Hū’yı Hāy’ı 
bilmez nitdügin 

Zāhid-i aḥmaḳ daḫı ferdāyı bilmez 
nitdügin19 

136a Zihnḭ  

Beyża-yı ṭuġrā-yı devletdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Tūde-i şeh-rāh-ı ‘izzetdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Mürtesim maḫfḭ heyūlāsında ṣad 
naḳş u ṣuver 

Zihniyā fānūs-ı ḥikmetdir külāh-ı 
Mevlevḭ20 

gazel/7 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Zihnḭ Dede 

136b Nābḭ 

Gülşen-i verd-i ‘ināyetdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Ġonçe-i bāġ-ı ṭarāvetdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Nābiyā cezbe gelür görsem semā‘-ı 
Mevlevḭ 

Meŝnevḭ oḳunsa ‘ibretdir külāh-ı 
Mevlevḭ21 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Ġazel-i Nābḭ 
Raḥimeh’ullāh 

136b Şehḭdḭ 

Ġonçe-i bāġ-ı velāyetdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Beyża-i ṭāvūs-ı cennetdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Ey Şehḭdḭ gülsitān-ı Meŝnevḭ’den 
ḥāṣılı 

Bir açılmış verd-i ra‘nādır külāh-ı 
Mevlevḭ22 

gazel/6 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Şehḭdḭ 

137a Faṣḭḥ  
Sikke-i şāh-ı velāyetdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Mevlevḭ şeh-bāz-ı evc-i mā‘rifetdir 
ey Faṣḭḥ 

gazel/6 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Faṣḭḥ Dede 

 
19 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Bulduk, 2018, s. 108). 
20 Mecmuada yedi beyit olan şiirin 1, 4, 6 ve 7. beyitleri şu kaynakta mevcuttur: (Esrâr Dede, 2018, s. 129). 
21 Bu şiir Urfalı Nâbî’nin yayımlanmış divanında (Nâbî, 1997) mevcut değildir. Şiire başka bir kaynakta da rastlanmamıştır. 
22 Şiire mecmua dışında herhangi bir kaynakta rastlanmamıştır. 
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Ḳubbe-i eyvān-ı ḥikmetdir külāh-ı 
Mevlevḭ 

Üsküf-i zer-kār-ı ḥikmetdir külāh-
ı Mevlevḭ23 

137a Şāhidḭ  

Kā‘betü’l-‘uşşāḳ olupdur ḫānḳāh-ı 
Mevlevḭ 

Tāc-ı ‘izz ü ser-firāzıdır külāh-ı 
Mevlevḭ 

Şāhidḭ esrār-ı Hū’dur nālesi nāyıñ 
velḭ 

Gūş idüp eflāke irdi dūd-ı āh-ı 
Mevlevḭ24 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Şāhidḭ Dede 

137a Ḥilmḭ 

Sālik-i rāh-ı Ḫudā’ya pḭşivādır 
Meŝnevḭ 

Cümle erbāb-ı ṭarḭḳa reh-nümādır 
Meŝnevḭ 

Nūrına dönmezse münkirler n’ola 
ḫuffāş-vār 

Ḥilmiyā çün matla‘-ı şems-i 
hüdādır Meŝnevḭ25 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Çelebi Bostān 
Efendi Ḳuddise 
sırruh 

137b 
Ḫüsāme’d
-dḭn 

Ṣāḥib-valā-yı Ḥaḳ bizüz 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

Bḭ-ḳayd u kes mutlak bizüz 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

Yerde Ḫüsāme’d-dḭn’iyüz 

Göklerde Şemse’d-dḭn’iyüz 

Rūm’uñ Celāle’d-dḭn’iyüz 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ26 

mütekerrir 
murabba/11 m

ed
hi

ye
 

--.-/--.- 

Çelebi 
Hüsāmeddin 
Efendi Ḳuddise 
sırruh 

138a Nesḭb  
Pervāne itdi şem‘-i liḳā-yı 
Mevlevḭleri 

İden Nesḭb mā’ide-i ḫˇān-ı ‘aşḳdır gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

--./-.-./.--./-.- Nesḭb Dede 

 
23 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Çıpan, 1991, s. 292-293). 
24 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Esrâr Dede, 2018, s. 154). 
25 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Esrâr Dede, 2018, s. 44). 
26 Şiire mecmua dışında herhangi bir kaynakta rastlanmamıştır. 
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Yandurdı sūz-ı ‘aşḳ-ı Ḫudā 
Mevlevḭleri 

Bḭ-ḳayd-ı ni‘met-i dü-serā 
Mevlevḭleri27 

138a Hemdemḭ 

Ṭāb‘-ı her bḭgāneye düşmez 
münāsib Meŝnevḭ 

Mevlevḭ ol kim ola saña muḥibb-i 
Meŝnevḭ 

Hemdemḭ her ṭālib olur bḭ-gümān 
ġamdan ḫalāṣ 

Ḥırz-ı cāndır bu diyüp götürse 
yazup Meŝnevḭ28 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Hemdemḭ Dede 

138b Remzḭ  

Zāhidā ṭa‘n itme kim sırr-ı Ḫudā’dır 
Hū’yı ney 

Tā eẕel bezminde baḫş olmuş 
ṣadādır Hū’yı ney 

Remziyā bilmek dilerseñ ger ene’l-
Ḥaḳ nüktesin 

Gösterir her dem rubūbiyyet 
nişānın rū-yı ney29 

gazel/7 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Remzḭ Dede 

138b Dervḭş  
Ḳurı efsāne ṣanur ṣūfḭ ṣadā-yı nāyı 

Ney ile sālik ider görse ki 
Mevlānā’yı 

Ḳuṭb-ı ‘irfān-ı cihān ol yüri pergār-
ṣıfāt 

Dā’ireñ gözle ki Dervḭş olasıñ 
Mevlāyı30 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Dervḭş Dede 

139a Faṣḭḥ  
Olmazdı böyle leb-be-leb-i ehl-i 
rāz ney 

Yoḳ sḭnesinde ġayrı hevā-yı 
niyāzdan 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

--./-.-./.--./-.- 
Ġazel-i Faṣḭḥ 
Dede 

 
27 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Duru, 2000, s. 168). 
28 Şiire mecmua dışında herhangi bir kaynakta rastlanmamıştır. 
29 Şiire mecmua dışında herhangi bir kaynakta rastlanmamıştır. 
30 Şiir şu kaynaklarda mevcuttur: (Esrâr Dede, 2018, s. 125-126; Es-Seyyid Pîr Mehmed bin Çelebi, 2018, s. 228). 
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İtseydi sūz-ı dilden eger iḫrāz ney Bulmuş Faṣḭḥ o ḥālet ile imtiyāz 
ney31 

139a Nesḭb  
Belā rāġıblarıdır Mevlevḭler 

Ḫudā ṭālibleridir Mevlevḭler 

Nesḭbā işleri tā‘mḭr-i dildir 

Ḫudā ṭālibleridir Mevlevḭler32 
gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

.---/ .---/ .-- Nesḭb Dede 

139a Nesḭb  

Fenā peyġūlesinde merd-i ḫāmil 
Mevlevḭlerdir 

Emānet bārını cān ile ḥāmil 
Mevlevḭlerdir 

Nesḭbā reh-revān-ı mülk-i ‘irfāna 
nigāh itseñ 

Emānet bārını cān ile ḥāmil 
Mevlevḭlerdir33 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

.---/ .---/ .---/ .-
-- 

Velehū 

139b Nesḭb 

Nāmūs u cāhı çāha atan 
Mevlevḭlerüz 

Dünyā-yı dūnı hḭçe ṣatan 
Mevlevḭlerüz 

Biz ey Nesḭb devlet-i Monlā-yı 
Rūm’da 

Dünyā-yı dūnı hḭçe ṣatan 
Mevlevḭlerüz34 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

--./-.-./.--./-.- Velehū 

139b Nesḭb 

Dil kişverinedir seferi 
Mevlevḭleriñ 

Cezb-i Ḥaḳḳ oldı rāhberi 
Mevlevḭleriñ 

Oldı Nesḭb Ḥażret-i Mollā Celāle’d-
dḭn’e  

Şāh-ı bülend-i tāc-veri 
Mevlevḭleriñ35 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

--./-.-./.--./-.- Velehū 

 
31 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Çıpan, 1991, s. 266). 
32 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Duru, 2000, s. 165). 
33 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Duru, 2000, s. 166). 
34 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Hidayetoğlu, 1996, s. 369). 
35 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Duru, 2000, s. 167). 
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139b Nesḭb 
Besdir hemḭşe zād-ı sefer 
Mevlevḭlere 

Hunnāb-ı laḫt -ı ciger Mevlevḭlere 

Dergāh-ı pḭriñ oldı Nesḭbā bahā ile 

Her rḭze sengi dürr ü güher 
Mevlevḭlere36 

gazel/5 

m
ed

hi
ye

 

--./-.-./.--./-.- Velehū 

140a Nābḭ 
Virdi neşāt-ı mü’ebbed mekān-ı 
Mevlānā  

İder cebḭni münḭr āstān-ı Mevlānā 

Ümmḭdi şimdi budur Nābi-i siyeh-
kārıñ  

K’anuñçün eyleyeler dūstān-ı 
Mevlānā37 

kasîde/10 

m
ed

hi
ye

 

.---/ ..--/ .---/ 

..- 
Nābḭ 

140a Dervḭş 

Ben bendeñe himmet ḳıl yā 
Ḥażret-i Mevlānā   

Raḥm eyle ‘ināyet ḳıl yā Ḥażret-i 
Mevlānā 

Dervḭş’iñe himmet ḳıl aḥvāline 
şefḳat ḳıl 

Luṭf ile ‘ināyet ḳıl yā Ḥażret-i 
Mevlānā38 

musammat 
gazel/8 m

ed
hi

ye
 

--./.---/--./.--- 
Dervḭş 
Muḥammed 
Paşa Mostarḭ 

140b Nābḭ 

Es-selām ey vāḳıf-ı sırr-ı eẕel baḥr-
ı ‘ulūm  

Es-selām ey dergehiñdir melce-i 
ḫās u ‘umūm 

‘Āsiyem cürmüm baġışla 
ḫānedānıñ ḥaḳḳıçün 

Sāḳi-i Kevŝer ü ‘Ali Murtażā’nıñ 
ḥaḳḳıçün 

müseddes/6 

m
ed

hi
ye

 

-.--/-.--/-.--/-.- Nābḭ 

 
36 Şiir şu kaynakta mevcuttur: (Duru, 2000, s. 167). 
37 Mecmuada 10 beyti alınan şiir Nağme-i Tırâzî-i Nây-ı Kalem-i Ruhânî-edâ Der-âstâne-i Hazret-i Mevlânâ Kuddise Sırruhu’l-Azîz adıyla Nâbî Dîvânı’nda 23 

beyit olarak mevcuttur (1997, s. 36-38). 
38 Şiire mecmua dışında herhangi bir kaynakta rastlanmamıştır. 
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Es-selām ey ḫāk-i pāyıñ sürme-i 
çeşm-i nücūm 

Es-selām ey Kā‘be-yi ‘uşşāk-ı 
sulṭān-ı rüsūm 

Es-selām ey vāriŝ-i ‘ilm-i Nebḭ 
Monlā-yı Rūm 

Es-selām ey mehdi-yi dḭn hādi-yi 
cümle ‘ulūm 

Ḳıl şefā‘at nūr-ı çeşm-i 
Muṣṭafā’nıñ ḥaḳḳıçün 

Nābi bendeñ bir faḳḭrüñdir 
Ḫudā’nıñ ḥaḳḳıçün 

Es-selām ey vāris-i ilm-i Nebi 
Monlā-yı Rum 

Es-selām ey mehdi-i dḭn hādi-i 
cümle ulum39 

141a ‘Azmḭ 
Ān Ferḭdūn-ı cihān-ı mā‘nevḭ 

Bes büved bürḫān-ı ḳadreş 
Meŝnevḭ 

Dḭdede nem dilde elem ‘Azmḭyā 

Yaḳdı beni  derd  ile sevdā-yı ‘aşḳ 

 

Āh mine’l-‘aşḳı ve ḥālātihi 

Aḥraḳa ḳalbḭ bi-ḥarārātihi40 

tercî-i 
bend/5 m

ed
hi

ye
 

-.--/-.--/-.- ‘Azmḭ 

  

 
39 Mecmuada Nâbî’ye ait gösterilen ve Nâbî Dîvânı’nda bulunmayan bu şiir, farklı bir kaynakta (Duru, 2000, s. 88-90) Selam-name-i Samtî adıyla Samtî’ye (ö. 

1040/ 1631) isnad edilmiş. Şiir burada 6, mezkûr eserde 8 benttir. 
40 Şiirin ilk iki beyitten sonraki kısmı, bazı farklılıklarıyla beraber Esrar Dede tezkiresinde mevcuttur (2018, s. 214-215). 



Tablo 2: Şiirlerin Şair ve Nazım Şekline Göre Dağılımı 

Mahlas Nazım şekli / Sayısı Mahlas Nazım şekli / 

Sayısı 

‘Aşḳḭ gazel/ 1 Münşḭ gazel/ 1 

‘Azmḭ terci-i bend/ 1 Nābḭ gazel/ 1 

Baḥrḭ gazel/ 1 kaside/ 1 

Birrḭ gazel/ 1 müseddes/ 1 

Dervḭş gazel/ 1 Naẓḭf gazel/ 1 

Dervḭş Mostarḭ gazel/ 1 Nesḭb gazel/ 7 

Ecrḭ gazel/ 1 Nūrḭ gazel/ 1 

Faṣḭḥ gazel/ 2 Remzḭ gazel/ 1 

Ḥāfıẓ gazel/ 1 Sāmi gazel/ 1 

Hemdemḭ gazel/ 1 Şāhidḭ gazel/ 1 

Ḥilmḭ gazel/ 1 Şehḭdḭ gazel/ 1 

Ḫulūṣḭ gazel/ 1 Şem‘ḭ gazel/ 1 

Ḫüsāme’d-dḭn murabba/ 1 Türābḭ gazel/ 1 

Meẕāḳḭ gazel/ 1 Vehbḭ gazel/ 1 

TOPLAM Gazel 32    Kaside 1   Murabba 1  Müseddes 1   Terci-i 

bend 1 

 



4. Metin 

  1. [Gazel] 

[133a]  Tanẓḭr-i Nūrḭ Ḳuddise sırruh 

  [Fā‘ilātün   Fā‘ilātün  Fā‘ilātün   Fā‘ilün] 

 1. Ḳurb-ı Ḥaḳḳ’a müntehḭdir şāh-rāh-ı Mevlevḭ 

Kim meṭāf-ı ḳudsiyāndır ḫānḳāh-ı Mevlevḭ 

 2. Pür-şarāb-ı bḭ-ḫodḭ hem vaḥdet ile leb-be-leb 

Sāġar-ı bezm-i ilāhḭdir külāh-ı Mevlevḭ 

 3. Źāhirinde kec-naẓar añlar anı kec-bḭn olan 

Rāstdır ma‘nāda baḳsañ her nigāh-ı Mevlevḭ 

 4. Dūr-bḭn-i menzil-i taḥḳḭḳdir destinde ney 

Kim peyām-ı yāri gözler rū-be-rāh-ı Mevlevḭ 

 5. Reh-rev-i ṣıdḳ olmaḳ isterseñ cihānda Nūriyā  

Ḳurb-ı Ḥaḳḳ’a müntehḭdir şāh-rāh-ı Mevlevḭ 

 6. Hḭç ne ḥaddim Sāmi’ye tanẓḭr şāyed Nūriyā 

İrgüre taḳlḭd ile taḥḳḭḳe rāh-ı Mevlevḭ 

  2. [Gazel] 

[133b]   Naẓḭre-i Naẓḭf 

  [Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilün] 

 1. Serde kim tāc-ı sa‘ādetdir külāh-ı Mevlevḭ 

Gūyiyā fānūs-ı ḥikmetdir külāh-ı Mevlevḭ 

 2. Cünbişinden her seher bḭdārdır raḳḳāṣ-ı çerḫ 

Ṣanki bir şemsiyye sā‘atdır külāh-ı Mevlevḭ 

 3. Feyż iẓhār itdi Mevlā nāyı cān-baḫş idüp 

Pūte-i mihr ü maḥabbetdir külāh-ı Mevlevḭ 
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 4. Ḳubbe-i gerdūn olup lerzende hengām-ı semā‘ 

Devr-i eflāke işāretdir külāh-ı Mevlevḭ 

 5. Maḥv-ı ḥükm-i çār-terkḭb-i ‘anāṣır ḳaṣdına 

Hāven-i eczā-yı ḥayretdir külāh-ı Mevlevḭ 

 6. Oldıġıyçün sikke bir sırr mālik-i mülk-i fenā 

Tāc-ı sāḥḭden ‘ibāretdir külāh-ı Mevlevḭ 

 7. ‘Aksine taġyḭr iden lafẓın helāk olsa n’ola 

Özge ma‘nādan ‘ibāretdir külāh-ı Mevlevḭ 

 8. Oldı Nūri’nüñ şeb-i şevk-i dḭl-i zāre Naẓḭf 

Gerçi kim tanẓḭre ‘ādetdir külāh-ı Mevlevḭ 

  3. [Gazel] 

  Ḫulūṣḭ    

  [Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilün] 

 1. Sünbül-i bāġ-ı fenādır devr-i āh-ı Mevlevḭ 

Lāle-i dāġ-ı ḥaḳḭḳatdir külāh-ı Mevlevḭ 

 2. Bulsa erbāb-ı ḥaḳāyıḳ küḥl-i çeşm ü cān ider 

Tūtiyā-yı çeşm ü serdir ḫāk-i rāh-ı Mevlevḭ 

 3. Ḳoymamış menzil merātib ger fenā vü ger beḳā 

Baḥr-ı ẕāt-ı ṣırfedir ancaḳ şināh-ı Mevlevḭ 

 4. Sırrıdır sırr-ı ‘Alḭ esrārı esrār-ı Resūl 

Olmuş ancaḳ dergeh-i Aḥmed penāh-ı Mevlevḭ 

 5. Mevlevḭlik it Ḫulūṣā kim görenler diyeler 

Gör ne luṭf itmiş aña ednā nigāh-ı Mevlevḭ 

  4. [Gazel] 
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[134a]  Şem‘ḭ 

  [Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilün] 

 1. Beyża-yı ṭuġrā-yı rif‘atdir külāh-ı Mevlevḭ 

Pūte-i şeh-rāh-ı devletdir külāh-ı Mevlevḭ 

 2. Şem‘a-i ḳurb-ı Ḫudā’dan çün fürūzān olmada 

Şu‘le-i şem‘-i sa‘ādetdir külāh-ı Mevlevḭ 

 3. Ẕevḳ ü şevḳ-i ‘aşḳıla gerdāndır çün muttaṣıl 

Sāġar-ı ra‘nā-yı ġırretdir külāh-ı Mevlevḭ 

 4. İtmez uş ḳayd-ı iżāfet gevher-i ḥālin ḫarāb 

Deste-i kḭmyā-yı ‘iṣmetdir külāh-ı Mevlevḭ 

 5. Ancaḳ eyler sāliki çün taḫt-ı Mıṣr’a i‘tibār 

Şem‘iyā ḳand-ı ‘ināyetdir külāh-ı Mevlevḭ 

[135a]  5. [Gazel] 

  Baḥrḭ Dede 

  [Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilün] 

 1. Dil-penāhımdır benim dergāh-ı şāh-ı Mevlevḭ 

Cilvegāhımdır harḭm-i tekyegāh-ı Mevlevḭ 

 2. ‘Ālem içre çün olupdur pādişāh-ı Mevlevḭ 

Anıñ içün itdiler çün āh u vāh-ı Mevlevḭ 

 3. Ḳılsalar cevlān olur tāvūs-ı cennet ġıbṭa-keş 

Reşk-i firdevs-i cināndır cilvegāh-ı Mevlevḭ 

 4. Būy-ı ma‘nā zḭb irüp ḳılmışlar anı zḭb-i ser 

Ġonçe-i gülzār-ı ḳudsḭdir külāh-ı Mevlevḭ 
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[135b] 

5. Baḥriyā Monlā Celāle’d-dḭn-i Rūmḭ Ḥażreti 

Terk idüp cāhı bütün oldı penāh-ı Mevlevḭ 

  6. [Gazel] 

  Ḥāfıẓ Dede 

  [Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilün] 

 1. Menzil-i ehl-i fenādır āsitān-ı Mevlevḭ 

Melce-i şāh u gedādır ḫānedān-ı Mevlevḭ 

 2. Bāġ-ı feyżin nev-şüküfte gülşen-i şād-ābıdır 

Sḭne dāġ-ı āşiyān-ı ‘āşıḳān-ı Mevlevḭ 

 3. Nāylar hū hū dise eylerler āġāz-ı semā‘ 

Muḫtefḭdir neyde sırr-ı sālikān-ı Mevlevḭ 

 4. Vāḳıf-ı esrār-ı genc-i Meŝnevḭ’dir dilleri 

Bezm-i ḳurb olsa ‘aceb midir mekān-ı Mevlevḭ 

 5. Ḥāfıẓā Mollā Celāle’d-dḭn’dir mürşidleri 

Maṭla‘-ı şems-i hidāyetdir cenān-ı Mevlevḭ 

[136b]  7. [Gazel] 

  Ġazel-i Nābḭ Raḥimeh’ullāh 

  [Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilün] 

 1. Gülşen-i verd-i ‘ināyetdir külāh-ı Mevlevḭ 

Ġonçe-i bāġ-ı ṭarāvetdir külāh-ı Mevlevḭ 

 2. Serfürū itmez şeh-i dehre …41 sulṭān-ı ‘aşḳ  

Bḭ-gümān tāc-ı sa‘ādetdir külāh-ı Mevlevḭ 

 

41  
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 3. Ṭobṭoludur kḭmiyā-yı ḥikmet ile ser-te-ser 

Ḳubbe-i künc-i kerāmetdir külāh-ı Mevlevḭ 

 4. Şu‘lesinden pür-żiyā olmaḳdadır ḳaṣr-ı vücūd 

Nūrdan ḳandḭl-i ḳudretdir külāh-ı Mevlevḭ 

 5. Nābiyā cezbe gelür görsem semā‘-ı Mevlevḭ 

Meŝnevḭ oḳunsa ‘ibretdir külāh-ı Mevlevḭ 

  8. [Gazel] 

  Şehḭdḭ 

  [Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilün] 

 1. Ġonçe-i bāġ-ı velāyetdir külāh-ı Mevlevḭ 

Beyża-i ṭāvūs-ı cennetdir külāh-ı Mevlevḭ 

 2. Ḳays’a hem-rāh olmayan ‘aşḳ içre giymez başına 

Lāne-i murġ-ı maḥabbetdir külāh-ı Mevlevḭ 

 3. Zā’il olmaz neş’esi dilden ṣabāḥ-ı ḥaşre dek 

Cām-ı ṣahbā-yı ḥaḳḭḳatdir külāh-ı Mevlevḭ 

 4. Murġ-ı dilden çün bürrānıñla iẓhār-ı kemāl 

Kıṭṭa-i enin-i rahmetdir külāh-ı Mevlevḭ 

 5. Jeng-i efkār-ı sivāyı ṣāf idüp pāk itmege 

Pūte-i iksḭr-i ḥikmetdir külāh-ı Mevlevḭ 

 6. Ey Şehḭdḭ gülsitān-ı Meŝnevḭ’den ḥāṣılı 

Bir açılmış verd-i ra‘nādır külāh-ı Mevlevḭ 

[137b]   9. [Murabba] 

  Çelebi Hüsāme’d-dḭn Efendi Ḳuddise sırruh 
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  [Müstef‘ilün    Müstef‘ilün] 

 1. Ṣāḥib-valā-yı Ḥaḳ bizüz 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

Bḭ-ḳayd u kes mutlak bizüz 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

 2. Devr eylerüz devrān ile 

Çerḫ üzreyüz a‘yān ile 

Mevṣūf olup her şān ile 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

 3. Nālişdeyüz nāyḭlerüz 

Gerdişde hercāyḭlerüz 

Ḳand u şeker ḫāyḭlerüz 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

 4. Sırr-ı elest aña hāyuz  

Zü’n-nūn-ı ḳaṭre māhiyüz 

Ma‘nāda biz Allāhiyüz 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

 5. Fesḫ eyledük biz lāmızı 

İŝbāt idüp illāmızı 

Mevlālayup Mevlāmızı 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

 6. Ehl-i semā‘ız nāyıla 

Ẕevḳ-i ṭarāb-efzāyıla 

Bu şevḳ-i Mevlānāyıla 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

 7. Fḭhi nefaḫtüden demüz 



Ramazan ÇELİK | 1502 

 

Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 7, Sayı/Issue: 2, Ağustos/August 2023 

Rūḥu’l-ḳudüsle hem-demüz 

Biz maḥrem-i ādem-demüz 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

[138a]  8. İrşādımızdır Meŝnevḭ 

Esrār-ı ‘ilm-i ma‘nevḭ 

Ebyāt-ı Monlā ‘aşḳ evi  

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

 9. Eşyā ile gerdişdeyüz 

Esmā ile bilişdeyüz 

Biz ẕāt ile ḫālişdeyüz 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

 10. Nāyḭde Hū Hū neyledir 

Neylerde gū gū neyledir 

Muṭribde yā Hū neyledir  

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

 11. Yerde Ḫüsāme’d-dḭn’iyüz 

Göklerde Şemse’d-dḭn’iyüz 

Rūm’uñ Celāle’d-dḭn’iyüz 

Biz Mevlevḭyüz Mevlevḭ 

  10. [Gazel] 

  Hemdemḭ Dede 

  [Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilün] 

 1. Ṭāb‘-ı her bḭgāneye düşmez münāsib Meŝnevḭ 

Mevlevḭ ol kim ola saña muḥibb-i Meŝnevḭ 

 2. Göz siyāhından midādı berg-i gülden kāġıdı 
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Evvelā ḥāzır gerek yazarsa kātib Meŝnevḭ 

[138b]  3. Ḫaṭṭ u ḫāl ü ānı var ‘āşıḳlar aña meyl ider  

Oldı bir sāḥib-nefes maḥbūb-ı cāzib Meŝnevḭ 

 4. Maġz-ı Ḳur’ān’dır diyen ‘alā dimişdir kiẕbi yoḳ 

Bilmese olmaz ‘aceb her merd-i kāẕib Meŝnevḭ 

 5. Hemdemḭ her ṭālib olur bḭ-gümān ġamdan ḫalāṣ 

Ḥırz-ı cāndır bu diyüp götürse yazup Meŝnevḭ 

  11. [Gazel] 

  Remzḭ Dede 

  [Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilātün   Fā‘ilün] 

 1. Zāhidā ṭa‘n itme kim sırr-ı Ḫudā’dır Hū-yı ney 

Tā eẕel bezminde baḫş olmuş ṣadādır Hū-yı ney 

 2. Herkese fetḥ olmaz esrār-ı rumūz-ı mümkināt 

Bir lisān-ı ġaybdır özge edādır gū-yı ney 

 3. Ney rumūz-ı genc-i ‘aşḳıñ ḳufl-i sırr-ı mübhemi  

Anıñ içün cāẕib-i erbāb-ı dildir sū-yı ney 

 4. Münkir-i kec-ṭab‘a ol āġāzdan irmez eŝer 

Micmer-i dilden ṣu‘ūd eyler dimāġa bū-yı ney 

 5. Sırr-ı nuṭḳ-ı Ḥażret-i kevneyn ile cūş eylemiş 

Deşt-i ‘aşḳ içinde cārḭdir dem-ā-dem cū-yı ney 

 6. Ḥażret-i Monlā’dan ey dil olduñ ise neş’e-yāb 

Gir semā‘a kim çıḳupdur āsumāna Hū-yı ney 

 7. Remziyā bilmek dilerseñ ger ene’l-Ḥaḳ nüktesin 

Gösterir her dem rubūbiyyet nişānın rū-yı ney 
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[140a] 

 12. [Gazel] 

Dervḭş Muḥammed Paşa Mostarḭ 

  [Mef‘ūlü   Mefā‘ ḭlün    Mef‘ūlü   Mefā‘ ḭlün] 

 1. Ben bendeñe himmet ḳıl yā Ḥażret-i Mevlānā  

Raḥm eyle ‘ināyet ḳıl yā Ḥażret-i Mevlānā 

 2. Bir şāh-ı mükerremsin sulṭān-ı mu‘azzāmsıñ 

Mümtāz u müsellemsin yā Ḥażret-i Mevlānā 

 3. Bir şem‘-i hüdāsın sen bir nūr-ı Ḫudā’sın sen 

Bir kān-ı ṣafāsın sen yā Ḥażret-i Mevlānā 

[140b]  4. ‘Ālemde olan server ḳapıñda olur ḥakḭr 

Biñler işigiñ bekler yā Ḥażret-i Mevlānā 

 5. Hem vird-i zebānımsın hem mūnis-i cānımsıñ 

Hem rūḥ-ı revānımsın yā Ḥażret-i Mevlānā 

 6. ‘Aşḳıñla gözüm giryān derdiñle ciger büryān 

Cānım yolına ḳurbān yā Ḥażret-i Mevlānā 

 7. Bir ‘āciz ü ḥayrānım bir zār u perḭşānım 

Bir ṭālib-i dermānım yā Ḥażret-i Mevlānā 

 8. Dervḭş’iñe himmet ḳıl aḥvāline şefḳat ḳıl 

Luṭf ile ‘ināyet ḳıl yā Ḥażret-i Mevlānā 

Sonuç 

İncelemeye konu olan Mecmû‘a-i Eş‘âr, Ankara Millî Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu’nda kayıtlı, tasavvufî şiirlerden oluşan bir şiir mecmuasıdır. Mevlânâ ve 

Mevlevîlik temalı şiirleri ihtiva eden bu mecmua, muhteva açısından “belli bir konuya 

tahsis edilmiş mecmualar” ya da “meşrebi aynı şairlere ait şiirlerin toplandığı 

mecmualar” kategorisine dâhil edilebilir. Mecmuanın derleyicisini ya da derlenme 

tarihini işaret eden bir kayıt yoktur. Ancak mecmuada şiiri bulunan şairlerden, ölüm 
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tarihi en geç olarak tespit edilen Nazîf’in, 1277/1860 yılında vefatı esas alındığında, 

mecmuanın en erken 19. yüzyılın sonlarına doğru tertip edildiği söylenebilir. 

Mecmuada bir kısmı Mevlevî kimliğiyle tanınmış 27 şairin şiirine yer verilmiştir. Bu 

şairlerin büyük çoğunluğu 18. yüzyılda yaşamıştır. Bu açıdan belli bir dönemin belli 

bir muhtevayı ön plana çıkaran şiirlerini esas alması mecmuanın dikkat çeken 

yönüdür. Ayrıca bu yüzyılda Mevlevîliğin şairler üzerindeki etkisini göstermesi 

bakımından da mühim bir mecmuadır.  

Mecmuada klasik edebiyat nazım şekillerinden 32 gazel, 1 kaside, 1 murabba, 1 

müseddes, 1 de terci-i bend vardır. Şiirlerin hepsi Mevlevîlik anlayışı ile kaleme 

alınmıştır. Bu bakımdan mecmuada muhteva bütünlüğü görülmektedir. Dinî ve 

tasavvufî bakış açısıyla yazılmış şiirlerden oluşmuştur. Mecmuadaki 36 şiirden 20’si 

aynı redifle yazılmıştır. Bu açıdan bir nazîre mecmuası olarak değerlendirilebilir. Bu 

özelliği; mecmuayı, edebî açıdan diğer şiir mecmualarına göre daha dikkat çekici hâle 

getirmiştir. Ayrıca nazîre tarzında yazılan şiirler, mecmuada şiiri olan şairlerin 

birbirlerine tesirini göstermesi bakımından da mühimdir. 

Mecmuadaki şiirlerden 24’ü muhtelif yazılı kaynaklarda bazı beyit ve kelime 

farkılıklarıyla mevcuttur. Bununla beraber yapılan araştırmalar neticesinde mecmuada 

bulunan 12 şiire herhangi bir yazılı kaynakta rastlanmamıştır. Mecmuada şiiri bulunan 

6 şair hakkında net bilgiye ulaşılmamıştır. Bu durumda mecmua vasıtasıyla edebiyat 

ve kültür hazinesine yeni şiir ve şairlerin kazandırılması söz konusudur. Şimdiye kadar 

bilinmeyen kimi şiirlerin gün yüzüne çıkarılması, edebiyat tarihimiz açısından 

zenginliğe sebep olmuş ve mecmuanın önemini artırmıştır. Ayrıca bu çalışmada ortaya 

konan şiirlerle Mevlevîlik literatürüne ve dinî-tasavvufî edebiyata katkı sunulmaya 

çalışılmıştır. 

 

Etik Kurul İzni 
Bu çalışma için etik kurul izni gerekmemektedir. Yaşayan hiçbir 

canlı (insan ve hayvan) üzerinde araştırma yapılmamıştır. Makale 

edebiyat sahasına aittir. 

Çatışma Beyanı 
Makalenin yazarları, bu çalışma ile ilgili herhangi bir kurum, 

kuruluş, kişi ile mali çıkar çatışması olmadığını ve yazarlar 

arasında çıkar çatışması bulunmadığını beyan eder. 

Destek ve Teşekkür 
Çalışmada herhangi bir kurum ya da kuruluştan destek 

alınmamıştır. 
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